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L i i d u v o l i k o g u s 

Tallinnas peeti Eesti Meremeeste Liidu volikogu järjekordne 
koosolek. Päevakorras oli meremeeste liidu üldkogu koosole 
ku ettevalmistamine, tehti ka ettepanekuid liidu töö paranda­
miseks. Volikogu otsustas korraldada üldkogu koosoleku 
30 . märtsil kell 12 Tallinna Mereklubis. Volikogu koguneb 
oma järgmisele koosolekule 13. märtsil kell 12 Tallinna Mere-
kolledžis (Endla 4). Seal otsustatakse üldkogu koosoleku päe­
vakord. 

Eesti Meremeeste Liidu asjur võtab meremehi vastu 7., 12.. 
13.. 18.. 22. ja 27. veebruaril kella 10—13 Eesti Meremuuseu­
mis (Tallinn. Pikk 70). Samas saab igal tööpäeval tasuda liidu 
liikmemaksu. 

Heino Tohver 

Telefoni- M i s u u d i s t ? 
jutt 

Kuuldavasti on "Eesti Mereagentuuril" aastavahetusel Pär­
nus asjaajamisi olnud. Mida te seal tegite? 

"Eesti Mereagentuuri" direktor TANEL NURMETALO: 
Jaanuar i alguses avasime oma Pärnu osakonna, mille juha­

tajana asus ametisse endine Eesti Merelaevanduse ülem Arno 
Käsk. Navigatsioonihooaja alguseks asub seal tööle 2 inimest. 

Kuid te võtsite ju varemgi Panius laevu vastu? 
Seni sõitsime iga kord Tallinnast kohale ja pidime tagama 

ka piirivalve-ja tolli komisjoni sõidu sinna ja tagasi. 
Aasta lõpus aga olevat teil seal ebameeldivusi olnud? 
Harilikult katkestatakse Pärnus navigatsioon jääolude tõt­

tu. Seekord oli aga ilmastik soodne ja keegi ei osanud ette 
näha. et pikaajaliste lõunatuulte tõttu tekib Pärnu lahte kuni 
Liu ninani jäärüsi. 

Meie pidime vastu võtma Rootsi laeva "Hanna", mis ei saa­
nud jäärüsi tõttu sadamasse siseneda. Pärnu sadama juht­
kond palus 29. detsembril Eesti Merelaevanduselt telegraafi 
teel abi. kuid ei saanud oma abipalvele vastustki. Kui Pärnust 
paluti uuesti abi. saadi vastuseks, et pöördutagu nende poo­
le pärast uut aastat. Leian, et see on mere-eetika rikkumine 
— jätta vastamata, rääkimata abistamisest. Pärnu sadam ei 
palunud ju abi tasuta, oldi valmis praami rentima. Eesti Me­
relaevanduse niisugune käitumine ei soodusta mereorgani­
satsioonide koostööd Eestis. 

Kuidas see lugu lahenes? 
Tuli Birkenwald", tubli saksa kapten peal. rammis jääst läbi 

ja 1 ianna" sai sadamasse sisse sõita. Väljasõiduks saatis Tal­
linna Ulitsadani vastutulelikult oma puksiiri "Sõmer". 

Helistas Madli Vitismann 

Eesti Meremuuseumi osakonnajuhataja KATRIN SAVOMÄGI: 
Paistab, et jäävad ära tänavused vahetusnäitused, eeskätt vahetus Taaniga: ei julgeta äre­

vatel aegadel meile tulla. 
Aga on ka rõõmsam uudis: äsja saime kirja Göteborgis väljakaevamisi finantseerinud siht­

asutuselt . Tänuks tubli töö eest allveearheoloogilistel väljakaevamistel Ida-India kompanii 
XVIII sajandil hukkunud laeva "Götheborg" vraki juures kutsutakse möödunudsuviseid kae­
vajaid turismireisile. 

Et laev tuli oma väärtusliku laadungiga Göteborgi Hiinast, tehakse laevalt leitud esemete 
näi tus Hongkongis. Reisiseltskond saab osa võtta näituse avamisest ning tutvuda 22. märt­
sist 3 . aprillini vaatamisväärsega Pekingis. Xianis ja Hongkongis. Stockholmist Pekingisse sõi­
detakse lennukiga. 

Fantastiline reis fantastilise hinna eest: muidu 22 000 krooni, kuid allveearheoloogidel eks­
peditsioonil osalen uile kõigest... 12 965 krooni: see on võimalik tänu headele sidemetele ja 
koostööle Rootsi ja Hiina reisibüroode vahel. Et me teaksime, millest ilma jääme, saadeti mei­
le koos kutsega ka Hiinat tutvustav reisiprospekt. Siiski on meil kolmel (väljakaevamistel osa­
lesid veel allveearheoloogia klubi "Viikar" liikmed Avo Jür is ja Kaido Peremees) hea meel, et 
meidki meeles peeti. Aitäh kutsumast! 

Küsis Madli Vitismann 
* * * 

Tsentraliseeritud valuutafinantseerimine laevade ostuks on lõpetatud. Seetõttu uurib Eesti 
Merelaevandus nende ostmise võimalusi välisfirmade käest lisatulu arvel. On sõlmitud leping 
viie laeva ostuks samalt firmalt, kellelt on varem saadud "Osvald Tuule"-tüüpi laevad. Nende 
kättesaamine on kaheks kuuks edasi lukkunud, sest finantsküsimused on segased: N. Liidu 
presidendi ukaasid valuuta kommertskursi ja maksustamise asjus muudavad olukofda. Kui 
see leping ei saa tegelikkuseks, on otsustatud kuut "Povenets"-tüüpi laeva edasi kasutada. 

* * * • 
laevanduse töökollektiivi nõukogu otsustas seoses toidukaupade kallinemisega hakata 

maksma kompensatsiooni neile kaldatöötajaile. kes ei saa osa tasuta kollektiivsest toitlusta­
misest. See on inimese kohta 30 rubla kuus ja teeb sel aastal kokku 280 000 rubla Kompen­
satsiooni tuleb maksta Eesti Merelaevanduse töötasu fondist*. 

Eesti Merelaevanduse raadiobülletäänist 
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OVfäCestades 
H e r m a n n 

S e p p a 
(12. V 1912 — 11 . I 1991) 

Hiljuti sur i meie viimane kuulsaim laevaehitaja Hermann Sepp — mees, kes oli veel ehita­
n u d suuri purjelaevu, rääkimata sadadest paat idest Ta oli pärit tun tud Saaremaa laevaehi­
tajate dünas t i a s t Purjelaevu ehitasid j u b a tema vanaisa j a i s a Aastakümneid ehitas t a paa­
te Kolhoosidevahelises Laevatehases ning Spordilaevade 

Katsetehases. Viimaseks suuremaks tööks oli olümpiajahtide ehitamine. 
Eesti Meremuuseum on Hermann Sepale palju tänu võlgu. Muuseumis ringi jalutades võib 

tema kätetööd kohata mitmel pool. Ta on paigaldanud läbi mitme korruse ulatuva purjelae­
v a "Triinu" mas t i ja purje, samuti ka väikese kalapaadi masti j a purje. Väärtuslikud on ma­
ketid, mis näitavad purjelaeva ning paadi ehitamist. Hindamatu on tema panus muuseumi 
b ärkan tiin i "Vega" restaureerimisel. Võimatu on loendada neid paljusid kordi, kui Hermann 
nii nõu kui jõuga abiks on olnud. Hermann Sepa nimi j ä ä b Eesti merendusajalukku püsi­
m a . 

Ees t i Meremuuseum 

L a e v a e h i t a j a t e s t 
j a m e r e s õ i t j a t e s t 
L a ä n e - S a a r e m a a 1 

Kui Riia lahest läbi Irbeni 
v ä i n a sõita, võ tab meid tervi­
t a d e s vastu. Läänemere laug-
j a s ummiklaine. Paneme kur­
si Vilsandile. Paremasse par ­
d a s s e jääb Sõrve majakas j a 
kirdesse suunduv Sõrve säär, 
m i s ühineb Salme kaelas 
Saaremaaga. Lõo lahest kun i 
Vilsandi saareni jääb umbes 
3 0 k m pikkune rannariba — 
Saaremaa edelarannik. Ran­
n i k on madal, kruusase pin­
n a s e g a maa, meie kursil ei ole 
t a peaaegu nähtav , paistab 
a i n u l t Viidumäe kõrge, sinine 
metsariba. See rannaosa 
o m a b meile t äh t sus t selle­
poolest, et seal on sündinud-
kasvanud paljud meie tuntud 
laevameistrid j a meresõitjad. 

Lõo lahe kaldal asus endise 
Pilguse mõisa karjamois — 
Lahetaguse. Seal sündis kuu­
l u s meresõitja Bellingshau-. 
s e n . Samas Lahetaguse külas 
e l a s laevameister Mihkel 
L a h t kes valmistas oma e lu 
jooksu l ilusa kujuga purje­
laevu . Kolmemästilised sõ ­
sarlaevad "Hiiuväin" ja "Hiiu-
r a n d " olid tema töö muster-
näidised. 

Kõrvalasuvas Riksu külas 
e l a s laevameister Reedik 
T u u m , kelle suu r im laev oli 
neljamastiline kahvelkuunar 
"Koit". Samas külas elas k a 
t u n t u d kaugsõidukapten 
Daav i Õige. Sorve-Kihelkon-
n a maanteed mõõda edas i 
sõ i tes , Kotlandi j a Koov! k u l a 
piiril merekaldal asus paadi­

meister Mihkel Vakröömi 
paadiehituse kuur. Hüüdni­
mega "Juru Mikk", ehitas ta 
suuremaid purjepaate põhili­
selt Lätimaale, milliseid igal 
kevadel oma purjede all Läti­
maale viis. Selleks kauples ta 
abimeesteks Riiga ja Läti ran­
dadesse tööle sõitvaid tööme­
hi ja Kuramaale sõitvaid kar-
jalapsi. Nende sõitude ohtlik­
kusest a n n a b ülevaate Aadu 
Hint oma romaanis "Tuuline 
rand". 

Juru Mikk olevat ehitanud 
ka kaks lustkutterit (jahti), 
ühe Pidula mõisa omanikule, 
teise Kuressaare kaupmehe­
le. Jahid polevat aga omava­
hel võistelda saanud, kuna 
segas vahel asuv Sõrve säär . 
Seda rääkis minu isa, kes poi­
sikesepõlves oli Miku juures 
pasukütjaks ja needimise 
torni vastuhoidjaks. Samast 
perekonnast on pärit Köki 
külas ja Leisis elavad kuulsad 
paadimeistrid Vakröomid. 

Koovi külas elasid kaptenid 
Mihkel Mälk. Mihkel Kreeps, 
Reedik j a Oskar Sülg. 

Kipsi kü las elasid laeva­
meistrid j a kaptenid Taavi 
Hannus j a Laes Puss. Nad 
sõitsid alguses kaugsõidus, 
hiljem aga ehitasid väikse­
maid kaljaseid ja sõitsid nen­
del kiprina. 

Järgmine küla on Pilguse. 
Samanimelises mõisas elasid 
Bellingshauseni vanemad. 

.. Sama mõisa lähedal, mere­
kaldal a suvas Pussa ta lus 

elas minu vanaisa Ado Her-. 
mu p. Sepp. Teda loeti üheks 
viljakamaks laevameistriks, 
kes on ehi tanud kõige suure­
ma arvu purjekaid. Samas ta­
lus on sündinud tema poeg 
Peeter j a samas olen sündi­
nud j a koolis käinud mina. 

"Kabeliväljal" hargneb Ki­
helkonna maantee kaheks, 
.vasakule suunduv tee viib 
läbi Jõgela, Himmiste. Karala 
j a Atla küla ning ühineb Loo­
na mõisa lähedal jälle Kihel­
konna maanteega. Nimetatud 
külades elas kõige rohkem 
laevameistreid j a laevapuu-
seppi, samuti meresõitjaid. 

Pussa talu lähedal elas lae­
vameister Mihkel Himmist j a 
tema poeg J a a n . Nemad ehi­
tasid mitu laeva Paatsalus. 
Jõgela külas, Pilguse mõisa 
lähedal elas laevameister 
Peeter Põld. Tema poeg 
August Põld töötas meistrina 
Tallinnas a sunud Jakob Kiili 
paaditöõkojas. 

Himmiste külas Kaarli talus 
elas tun tud laevameister Pee­
ter Himmist kes tegutses 
Saaremaal veel päras t Suur t 
Isamaasõda, ehitas Mustja­
las m / l . "Saaremaa". Tema 
poeg August oli kuulus laeva-
sepp, töötas minu isaga koos 
laevade ehitusel. Samas kü­
las Haaba ta lus elas kuulus 
laevasepp -Aadu Himmist j a 
tema poeg Osvald. Kuulsad 
laevasepad olid veel Peeter 
Treima j a tema pojad Jakob j a 
Artur. 

Atla külast Kuneri talust on 
pärit kuulus laevameister J a ­
kob Kiil. kellele kuulus Tallin­
nas Miinisadamas paadi- j a 
jahitööstus. Enne Kihelkon­
n a alevisse jõudmist viib tee 
mõõda Järve t a lus t kus elas 
kuulus laevameister Mattis 
Hohensee. Tema juhtimisel 
ehitati Kablis Eesti kõige suu­
rem purjelaev "Andreas Vei­
de". Samas on sündinud ka 
tema poeg Kusti Hohensee, 
kes oli samuti laevameister. 
Kihelkonna lähedal elas veel 
laevameister Mangius. Nüüd 
on mainimata veel Viidumäel 
elanud Aadu Vammus, kes 
tegutses laevameistrina Hää­
demeestel j a sellega võiks 
nagu Saaremaal elanud lae-
vameistrite loetelule joone 
alla tõmmata. . Nagu eelpool • 
mainitud, elasid sealkandis 
ka kuulsad laevapuusepad ja 

•"meresõitjad. Kuna kirjelda­
tud ranna piirkond oli kõige 
kehvema maapinnaga ala, 
kus pärast vihmasadu põllu­
maal musta mulda ei paist­
nud, kõik oli valge kruus, siis 
sundis see asjaolu peale 
teoorjuse kaotamist eluülal-
pidamist otsima kaugemalt 

J u b a 18. sajandi keskpaiku 
hakkas puus t laevade ehitus 
hoogu-võtma eriti Riias, hil­
jem ka Läti rannikul Orajõel, 
Treimarus, Kablis ja ka Hää­
demeestel ning Pärnus. 

Ehitusmeistriteks olid ena­
masti saksa rahvusest laeva­
meistrid. Töölisteks olid aga 

saarlased j a hiidlased. Sealt 
saadud kogemuste põhjal 
hakkasid paljud tähelepane­
likumad ja ettevõtlikumad 
saarlased ise omal käel lae­
vaehitust juhtima. Minu va­
naisa olevat kuulduste järgi 
esimene meister olnud, kes 
valmistas saksa meistrite 
eeskujul laevast teoreetilise 
poolmudeli nn. "ressi" j a hak­
kas selle järgi kaari ülesjoo-
nistama plaazipõrandal. Al­
guses pandi laeva kiilule 
täiesti silma järgi valmistatud 
kaared, kusjuures laeva pik­
kus jagati 5 võrdseks osaks. 
Vööripoolt teise viiendiku ko­
hale paigutati kõige täiusli­
kum kaar. Nendele kaartele 
löödi õhukestest laudadest 
ümber "rööplatid" j a edasi 
võeti juba paenduva liigend-
latiga vastava kaare kuju 
"rööplattide" järgi. Minu arva­
tes nõudis, selline ehitusviis 
kõige suuremat o skus t kuna 
seal pidi kogu. ehitatava laeva 
kerekuju meistril silma ees 
olema. Eks selle tagajärjel 
juh tus ka möödalaskmisi, 
laev ei läinud pouti või ei 
kandnud purje. Tähtis oli j u 
ka see asjaolu, et selleaegsed 
meistrid olid kas täiesti või 
peaaegu ilma koolihariduse­
ta. Eelmise sajandi lõpus .õp­
pis laevaehitust Saksamaal 
mitu laevainseneri, kes aga 
laevaehitajatena Eestis 

peaaegu oma kutsealal tööd 
ei leidnud, kuna nendel ei ol­
nud praktilisi kogemusi pur-
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j e laevade ehituse juhtimi­
seks. Ehitaja peremees kaup­
les tööd juht ima kogemuste­
ga meistri, kelle töötasu oli 
diplomiga inseneri omast 
tunduvalt madalam. 

Ka elu ise näitas, et sama­
sed meie randades ehitatud 
mereiludused nagu "Anette", 
'Tormilind", "Estonia", "Jaan 
Teär", "Andreas Veide" ja pal­
jud teised tegid üle-ekvaatori-
reise edukalt ja kiiresti. Nüüd 
on see kõik ajalugu, purjed 
võivad veel kasutamist leida, 
aga puidust laevu vist küll ei 
ehitata. Meie sajandil on lae­
vaehitus teinud hiigelhüppe 
paremusele j a täieneb kogu 
aeg. Purjeka vahetas välja 
aurulaev, aurulaeva mootor­
laev j a nüüd on j uba tuuma­
energia kasutusel. 

Minu isaisade kohta on tea­
da niipalju, et Pilguse mõisas 
tegi teopäevi sepana Mihkel 
Hermu p. Sepp, sündinud 
1772. a. ja su rnud 1861. a. 
Selle mehe kohta rääkis minu 
vanaema Leen (1853—1928), 
et vana Sepa Mihkel valmis­
tanud oma poja Hermuga pa­
runile suure "lammi nori" 
(lamm — tervisemuda, nori — 
laiapõhjaline veesõiduk, mille 
keskosas mudaveokast). Sel­
le töö eest olevat Pilguse pa­
run Nolken(?) talle ühe suve 
teopäevad vabaks andnud. 
Mihkel aga polnud seda ka­
sutanud, k u n a kartnud, et 
pärast enam sepaametit ei 
saa, kuna võetakse teine 
mees. 

Herm Mihkli p . Sepp on 
sündinud 1820, surnud 

1902. a. 
Mihkel Hermu p. Sepp 

24. XI 1851 — 3. IV 1937 
Ado Hermu p. Sepp 24. XI 

1851 — 2 7 . I 1926 
Üks nendest kaksikvenda­

dest, Ado, on minu vanaisa, 
kes ostis Pilguse mõisast Pus-
sa talu pärisomandiks. Ado 
olevat juba 16-aastase poisi­
na läinud Riiga saksa laeva-
meistri juurde sablonipoi-
siks. Sablonipoisi ülesanne 
on ressipõrandale joonesta­
tud kaarejoonte järgi kaare-
osade sablonid valmistada j a 
kaaremiiud välja arvutada 
(miiu — kaare j a kereplangu-
tuse vaheline nurk). Sealne 
meister olevat sagedasti ühte 
raamatut vaatamas käinud, 
mis asunud meistri putkas 
laual. Peale ehituse lõppu ole­
vat vanaisa selle raamatu en­
dale saanud, mis aga oli sak­
sakeelne. Tema arvates olnud 
see raamat laevaehituse tar­
kus t täis j a ta hakanud hoo­
lega saksa keelt õppima, 
kuna tal j uba 2-aastase töö­
tamise järel meistri käealuse­
na kõnekeel hakkas laabu­
ma. Kui ta lõpuks niikaugele 
sai, et raamatut lugeda võis, 
selgus, et tegu oli "Germa-
nischer Lloydi" eeskirjadega. 
Vanaisa esimeseks tööko­
haks olevat olnud Treimani, 
hiljem Kabli, siis Käsmu, kus 
ehitati p / l . "Salme", "Signe", 
"J. Kristenbrun", "Hermine". 
Hiljem töötas ta Saaremaal j a 
Hiiumaal. Viimane töökoht 
oli Hara lahe ääres, kus alus­
tati 'Tormilinnu" ehi tamist 
Kuna ta tervis kord-korralt 

halvenes, jõudis ta ainult 
metsa välja valida ja tuli Saa­
remaale. Seal ta suri 1926. 
aasta alguses. 

'Tormilinnu" ehitamise võt­
tis üle tema poeg Peeter, kes 
oli Käsmu laevaomanikele 
juba meistrina juht inud bar-
kantiin "Anette" ehitamist. 
Peeter sündis 2 1 . X 1881 j a 
suri 6. II 1971. Oma laevaehi­
taja karjääri alustas ta oma 
isa juures Kablis, hiljem Käs­
mus . 1904—1907 töötas ta 
Soome meistri käe all Lavan-
saares. Peale Tormilinnu" 
valmissaamist jäi ta Käsmu 
laevaomanike meistriks, te­
geles põhiliselt laevade re­
mondiga j a sama ühingu lae­
vadele paate valmistades. 
1929—1932 ehitas ta Tallin­
nas Peetri tehases 100-ton­
nist luksusjaht!, mis kuulus 
selleaegse Sindi j a "Sitsi" vab­
riku omanikule K. Vachmanl-
le. 1936—1938 ehitas ta Ki­
helkonnal, Papisaares m/ l . 
"Juhani" j a hiljem "21. J u u ­
ni", mis aga sõita ei saanud­
ki, k u n a põletati 1941. a. j uu ­
lis oma esimesel ankruplatsil. 

Minu laevaehitaja tee algas 
1928. a. alguses Käsmus, 
p / l . "Julie" kapitaalremondi 
juures , kus isa meistrina töö­
tas. Tõsisema õppetunni sain 
aga 1929. a. Peetri tehases 
ehitust alustava jahtlaeva 
juures , kus olin oma isa j uu ­
res sablonipoisiks. See oli esi­
mene laev, mis ehitati amee­
rika inseneri Aldeni projekti 
järgi. Laev oli 35 m pikk j a tuli 
kolmes vaates loomulikus 

suuruses üles joonestada. 
Joonestustöid juhtis insener 
Masing j a meie isaga joones-
tasime tema kontrolli all. 
1933. a. tegime Saaremaal 
mõne paadi ja kapten Liggi'le 
sumplaeva, miüe ressi val­
mistasin mina. Sama aasta 
kevadel tulin Tallinna Jakob 
Kiili paaditööstusesse paa-
diehitajaks. 1934.—1935. a. 
teenisin kaitseväes aega. 
1936—1937 olin Kihelkonnal 
Papisaares m/l . "Juhani" ehi­
tusel. 

1938. a. kevadest alates 
ehitasin Kiili tehases paate j a 
purjejahte. 1938.—1940. a. 
talvekuudel lõpetasin mere-
motoristide kursuse, õppisin 
insener Reintalu juures teh­
nilist joonestamist, lõpetasin 
Kutseoskuse Ameti juures 
õppinud tööliste kursuse j a 
raamatupidamise kursused. 

Peale nõukogude korra keh­
testamist natsionaliseeriti 
Kiili tehas ja see sai nimeks 
"Paaditööstus Torm"". Mind 
edutat i meistriks j a pandi 
ametisse laevaremondi alal 
Eesti Riikliku Merelaevandu­
se laevade juures Tallinna 
Kaubasadamas, kus töötas 
70—80 töömeest. 1941. a. 
saadeti endine omanik Jakob 
Kiil N. Liitu asumisele ja mind 
määrat i kergetööstuse rahva­
komissari käskkirjaga tema 
asemele tehniliseks juhata­
j aks . Selles ametis olin 1947. 
a. veebruarini. Kuna tehas oli 
ühekordsete seintega laude-
hitis — talvel külm, -siis läks 
tehas likvideerimisele j a selle 
tööliste baasil, organiseerisi­

me paadiehituse artelli 
"Rool", mis kannab 1951. a. 
alates kolhoosidevahelise ka-
lalaevatehase nime. Selles te­
hases töötasin kuni 1960. a. 
juunikuuni, valmistasin pal­
j u uusi laevu j a paaditüüpe. 
1953. a. komandeeriti mind 
Sahhalini saarele, kus ehita­
sin Krasnogorski linna laeva­
tehases kaks omakonstruee-
ritud paati. 

1960. aastal, kui minu mõ­
lemad pojad Lembit j a Too­
mas läksid tööle vastvalmi­
nud Spordilaevade Eksperi-
mentaaltehasesse Pirita jõe 
vasakul kaldal, läksin ka 
mina sinna jahiehitajaks. 
1963—1967 töötasin sama 
tehase jahikorpuste tsehhis 
vanemmeistrina. 1972. a. tuli 
kätte pensioniiga, jäin aga 
edasi armsakssaanud teha­
sesse tööle kuni 1980. a. sü­
giseni. Võtsin aktiivselt osa 
olümpiajahtide ehitamisest. 
Minu käe alt on kasvanud 
palju tublisid paadi- j a jahi-
ehitajaid. Kuni käesoleva aja­
ni olen jõudumööda kaasa 
löönud tehase eksperimen-
taalbrigaadis, olen joonesta-
nud uute jahitüüpide plaaze 
j a teinud sabloneid ning mu­
deleid.. . 

Kuna nüüd enam silma jär­
gi tegemisega ilma ei tee, siis 
õppisin laevaehituse teooriat 
prof. Einberg! juures , t ruuks 
olen aga ikka jäänud isaisade 
poolt alustatud ressi järgi 
ehitamisele. 

Tallinnas, detsember 1985 
Herman Sepp 

"Saaremaalt Sutrumetsast 
saadi aastatepikku tammesid 
laevaehituseks ja nii laastati 
mets lõpuks ära. Minu isa sai 
sealt veel oma viimase laeva, 
mis "21. juuniks" nimetati, 

jaoks puid. See oli ka viimane 
laev, mis Papisaares ehitati. 
Just 1938. aastal olime saa­
nud valmis "Juhani", mis ka 

jää pealt vette lastu nagu ta­
vaks, ja sealsamas üles taa-
geldati. "Juhan" ja "21. juuni" 
olid esimesed laevad, mis siin 
tehti teistmoodu ümmarguse 
peegliga, niisama kui mootor­
paate oli tehtud. Seda nimeta­
ti siin Rootsi ahtriks, tegelikult 
oli kapten Lepni see mees, kes 

siin seda ahtrit hakkas katse­
tama, sest tema oli selliseid 
Rootsis näinud. Lepni ise oli 
"Juhani" osanik. Oli omamoo­
di kunst algul neidpardaplan-
ke paika panna. Ma mäletan, 
et kui esimest ülemist parda-
planku hakkasime paika pa­
nema, ei tulnud algul selle 
pealegi, et laev sealt ju laie­
maks läheb, ja plank ise oli ka 
oma 15 m pikk. Läksime siis 
sooja planguga ülesse, aga ta-
lasi oli niivõrd lühike, et ei 
saanud midagi teha Viisime 
siis uuesti tagasi pasusse ja 
tegime ümber ringtee, et saime 
planguga laevale ligemale. 
Katsusime ka köitega tõmma­

ta aga kus sa Jõuad, sul pole 
ju jõudu nii palju, et talaste 
pealt plangu sinna vastu kaa­
ri kisud. Uuesti pasusse ja kii­
resti kõik mehed seal mõlema­
le poole platvormi tegema "Ju­
han" sai valmis ja siis pandi 
kohe uue laeva kiil maha. 
Mina olin siis läinud ära Küli 
paaditehasesse Tallinnas, 
mehed hakkasid mu isa juha­
tusel seda "21 .juunit' tegema. 
Ta oli suurem eelmisest, kolm 
kaartevahet pandi juurde. Kui 
muidu pandi laevale ikka nimi 
vettelaskmiseL siis venelaste 
tulekuga läks vana tradit­
sioon tagurpidi. Nad ristisid, 
ei, ikka nimetasid laeva "21. 

juuniks" Ja lasid veel valmis 
ka ehitada Siis tuli sõda pea­
le ja venelased panid ta põle­
ma. See oli ilus laev. Mu isa üt­
les, et ta istus rannas ja nut­
tis mere ääres nii kaua, kuni 
laev põles. Saksa ajal käidi 
veel vaatamas, laev oli üles 
tõusnud, järel olid vaid kaare 
otsad ja kiilson, kõik rautised 
olid kukkunud põhja Siis too­
di kogu see kupatus Papisaa­
re randa, ilus tammepuust 
rool oli veel veega tasa, muu 
oli ära põlenud. Oli ikka kurb 
pilt" 

See on meie austatuima lae-
vameistri Herman Sepa viima­
sest meenutusest üks osa Nii 

kui on kadunud kõik tema ja 
ta eelkäijate poolt tehtu (ehk 
küll Soomes on üks meie ran­
dades ehitet purjelaev veel 
seilamas), nii kui meie vanad 
meresõidutraditsioonid läbi 
lõigati aastakümneid tagasi, 
nii on meie hulgast kadunud 
ka Herman Sepp oma muheda 

jutu, asjatundliku nõu ja 
meistrikõtega mille viimased 
tööd Meremuuseumis mudeli-
tenajust laevaehitusest räägi­
vad. 

Möödunud aasta detsemb­
ris ajas H. Sepaga juttu Reet 
Naber. 

Paraboolantenn 
polii tase täitja asemele 

Meie maal j a kogu maailmas 
toimuvad tormilised protses­
sid erutavad kõiki meie ini­
mesi, rahvusele vaatamata. 
Need, kes maismaal, saavad 
pidevalt telesaateid vaadata, 
raadiot kuulataja suurel hul­
gal ajalehti lugeda. Mere­
meestel neid võimalusi ei ole. 
Kolm tundi pärast kodusada­
mast lahkumist televiisorit 
enam ei näe ja kolme päeva 
päras t hakkab raadio kähise­
ma ning kostab vaevu-vaevu. 
Enamikus sadamates agen­
did ajalehti ei too ja seoses 
lehtede kallinemisega neid 
tulevikus arvatavasti ka vä­
hem tellitakse. 

Meie, kaugsõidumereme-

hed, oleme praegusel tormili­
sel ajal sa t tunud hädatarvili­
ku informatsiooni puudumi­
se või ilmse puudulikkuse 
kätte. Hiljuti kaotati video­
tehnika ostmise keeld. Ena­
mikul laevadel on see nüüd 
olemas. Ent see ei too kasu, 
pigem ilmset kahju. / . . . / Sest 
peamiselt vaadatakse tap­
mist, terrorit j a seksi täis fil­
me ning pornokaid. 

Esimesed abid on laevadelt 
kaotatud. Mõni rõõmustab 
avalikult selle üle, kuid nüüd 
ei tegele kültuurivalgustusli-
ku tööga üldse keegi. Ma ei 
taha väita, et kõik esimesed 
abid olid ses küsimuses tase­
mel. Aga siis vähemalt oli kee­

gi, kes tegeles kino, video j a 
raadiotranslatsiooniga ning 
materjalide hankimisega. 
Nüüd on see kõik lastud ise­
voolu teed minna; kedagi fil­
me j a raamatuid vahetama 
panna õnnestub vaid suure 
sundimisega. 

Kuid praegusel ajal on j u 
olemas tehnilised võimalused 
kaugel viibivaid meremehi 
pea kogu vajaliku informat­
siooniga varustada. Suurtele 
laevadele tuleb lihtsalt panna 
paraboolantennid,,mis võtak­
sid vastu meie telejaamu. Pal­
jud probleemid langeksid siis 
ära. Kui näeks arusaadavas 
keeles saateid, siis tahaksid 
vähesed igasugust rämpsu 

vaadata. Kaugsõidulaevu on 
meil kakskümmend üheksa. 
Kui tellida mõnelt (valis) fir­
malt suurem partii, siis võik­
sime k a odavamalt saada. 

See on väga tõsine küsimus, 
mille niikuinii peab lahenda­
ma. Parem siis juba varem,' 
kui et asjaga venitada. Palun 
seda küsimust arutada j a esi­
mene või kaks esimest anten­
ni eksperimendi Jcorras 
''Skulptor Matvejevile" ja 
"Viktor Kingissepale" paigal­
dada. 

Mootorlaeva "Skulptor 
Matvejev" kapten V. Vanin 

• See ajalehes "Morjak Estonii" 
nr. 45.1990 äratrükitud kiri on 
adresseeritud Eesti Merelae­
vanduse ülemale T. Ninnasele 
ja ujuvkcosseisu ametiühingu-
juhile N. Štšekotinile. Toimetu­
sele saadetud kaaskirjas on 
kapten lisanud. et kahtleb, kas 
meremehed on huvitatud 
teda erutavaid küsimusi aru­
tama. Tema sõnul "... eelista­
vad paljud praegu tulutoova­
mate asjadega tegelda". 
Ometi kutsub "Morjak Estonii" 
meremehi asja arutama. 
Ootame meiegi, mida arva­
takse. 
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Par dakõn elusi "Arnold Veimeril" 
"Meil on suurepärane laev" 

Möödunud kevadel pälvis 
Eesti Meremeeste IMdu voliko­
gu, tähelepanu liidu liikmeks 
astujate sooviavalduste pakk., 
kõik. "Arnold Veimerilt. "Kas 
tõesti on kuskil nii palju eesti 
meremehi?' imestati Kuula­
tes kapteni arutlusi laeval kor­
raldatud ekskursioonil, võis 
tähele panna, missugust huvi 
ja austust oma tõö vastu on 
teadlased suutnud äratada. 
Kui lisada kapteni arvamus 
oma. meeskonna töökuse Ja 
entusiastlikkuse kohta, võib 
teha Järelduse, missuguseid 
mehi on vaja edukaks tööks 
teaduslaeva meeskonnas. 

Teadus laeval, 
Kapten A r tu r Kivistik: 

Meie laev on ehi tatud Turkus. 
15. juuli l 1984 heisati lipp. 
Sel ajal oli see kõigi Lääneme­
remaade parim teaduslaev. 
Teaduste Akadeemia eelmine 
laev oli "Aju-Dag", mis tehti 
ü m b e r vanast reisilaevast. 
Entusiastidest, k e s laeva ehi­
t amis t tagant lükkasid, on ol­
nud ajalehtedest lugeda, 
meenutagem näi teks profes­
sor Aitsami artiklit "Meeste 
mängud eesti t e a d u s e e h k 
mõningatest t eaduse juhtimi­
se meetoditest" ("Edasi", 2 4 . 
okt. 1990). Kui laev valmis 
sai, ol i meil algul palju rasku­
si. Ol in sel ajal kapteni va­
nemabi , kapten oli Tallinna 
Merekooli lõpetanu Rein Ka­
sak. 

Laev hakkas sõ i tma ja sõi­
dab seniajani, peaeesmärgiks 
uur ingud fundamentaaltea-
dus tes . Oleme u u r i n u d Golfi 
hoovust. Vahemerest Atlandi 
ookeani tulevaid nn . läätse-
sid. Igal aastal o n meil 1—2 
Atlandi-reisi üleliiduliste 
programmide täitmiseks. At­
landi ookean on s u u r energia -
reservuaar, eriti kliima jaoks 

on olulised ka hoovused. Pal­
jud teadlased kinnitavad, et 
kui me jõuaksime ükskord 
niikaugele, et suudaksime 
enam-vähem täpselt ilma en­
nustada, oleks see väga oluli­
ne paljudele teadusharudele, 
eriti aga põllumajandusele. 
Et ei j u h t u k s , nagu meil seni 

vusvahelist eksperimenti, 
milles on osalenud kõik Lää­
nemere riigid oma laevadega. 
Hiljuti käisime Skagerrakis. 
rootslaste j a norralaste orga­
niseeritud eksperimendist 
võttis osa paarkümmend lae­
va ning seda valgustati ula­
tuslikult sealsetes ajalehte-

Rootsi f irma "Kamewa" väärt ri ist joystick 

on, et kevad saabub ootama­
tult 

Läänemeres tegeleme prae­
gu peamiselt ökoloogiaprob-
leemidega: kui sageli j a kui­
das toimub veevahetus, milli­
ne on vee raskemetallide si­
saldus, j a üldist dünaamikat 
— kuidas muutub reostus, 
kalade toitumus, millised 
muutused on planktonis ja 
mikroorganismides. 

Väga palju oleme teinud 
koostööd soomlastega: uuri­
nud Soome lahe põhja nii 
nende k u i ka meie majan­
dustsoonis, j a Kieli teadlaste­
ga. On o lnud mitu s u u r t rah-

des. Tulemusi töötatakse 
praegu läbi. Tavaliselt järg­
neb kõigile suurtele eksperi­
mentidele sümpoosion, millel 
esitatakse uurimistulemusi 
ja nende alusel tehtud järel­
dusi. 

ku ida s seda juh i t akse . 
Meil on kaks külgajamit, ni­

nas j a ahtr is , ning pöörlevate 
labadega propeller. Siin rooli-
kambris on meil aukohal aga 
rootsi apa raa t nimega Joy­
stick. See on selleks, et hoida 
laeva merel töötamise ajal 
ühes punkt is , aga seda võib 
kasutada ka sildumisel. Selle 
väikese käepidemega saab 

laeva lükata edasi, tagasi, 
külg ees või nii, kuidas vaja; 
see annab siis käsu külgaja-
meile j a roolile. 

Aga meil on ikka nii. et kui 
hakkame midagi tegema, siis 
j ä äb natuke raha puudu; siin 
samuti . Mõeldud on see apa­
raa t nii, et ta on seotud arvu­
ti j a sputniksüsteemiga: si­
sestatakse koordinaadid ja 
aparaa t hoiab laeva paigal. 
Aga meil seda ei ole, nii et ül­
diselt seisab see meil siin näi­
tamiseks. 

Meil on võimalus pardakõi-
kumist poole võrra vähenda­
da: automaatika käsul aetak­
se suruõhuga 66 t vett poor­
dist poordi, nii et 5—6 palliga 
läheb laev täitsa otse. 

Oleme kasutanud teadlaste 
ajusid, meil on selles suhtes 
täiesti eesrindlik laev. Kui m e t 
siia tulime, ei teadnud me ar­
vutitest midagi, me kartsime 
neid kui midagi eriti keeru­
list. Aga ajapikku... Teadla­
sed on ka kavalad: hakkasid 
meile arvutimänge õpetama, 
et meil tekiks huvi arvuti vas­
tu. Nii hakkasimegi arvutilt 
j u b a rohkem tahtma. Lening­
radi merekoolis tehakse küll 
programme, aga nad võtavad 
nende eest hingehinda. Meie 
oma programme ei müü ega 
paku kellelegi, teeme enda 
tarbeks. Mul õpib poeg TTÜ-s 
arvutustehnikat, temagi käis 
siin praktikal j a tegi mitu 
programmi. 

Kogu meie varustus on ar­
vutites, toidu-jm. aruanded, 
laevaj ühtimise andmed — 
kõik see on siin sees. J a selle 
asemel, et tüürimees trükiks, 
laseme kõik, mis vaja, printe­
rist välja. Ilmanäidud Ja koor­
dinaadid tulevad mõõtmise 
ajal arvuti mällu, midagi kä­
sitsi kirjutada ei ole vaja. See 

laev on selle poolest unikaal­
ne, et kui tuleme merelt, on 
kõik valmis. Varem oli nii. et 
kui merelt tuldi, kulus 2—3 
aas t a t otsiti, kust saaks ar­
vutit, süstematiseeriti j a töö­
deldi andmeid. Meil on teisiti: 
reisi lõpuks on kõik välja trü­
kitud, koopiad tehtud, köide­
tud j a töö valmis. 

kuidas seda tehakse 
Kapteni abi teadusalal 

Alar Siht: Laev on seadista­
tud selleks, et kõigis okeano-
loogia harudes uuringuid 
teha, nii merefüüsikas, mere-
keemias, merebioloogias kui 
ka mereoptikas. Vastavalt 
sellele, kuidas ökoloogia ja 
Mereuuringute Instituudis 
on töösuunad jaotatud, nii ka 
teeme. Tavaliselt püütakse 
teha kompleksekspeditsioo-
ne kõigi harude teadlaste osa­
võtul, kuid juh tub ikka, et 
üks või teine haru on rohkem 
esindatud. 

Põhilised okeanoloogilised 
mõõtmised toimuvad nn. 
tööalas, üks põhilisi mõõte­
riistu on nn. roset t millesse 
mahub kuni 24 proovivõtu 
pudeli t Rosett lastakse lah­
tiste pudelitega alla ja vasta­
valt laborist t u lnud . käsule 
suletakse pudelid eri hori­
sontidel. Me saame veeproove 
võtta kuni 5000 m sügavu­
se l t Senine kõige sügavam 
sondeerimine on meil ookea­
nis olnud 4800 m. Lääneme­
res aga Gotlandi süvikus 400 
m. Me võime korraga vette 
lasta 4 rosetti, mööda vintsi^ 
de kaabeltrosse tulevad and­
med arvutisse. 

Osa mõõteriistu on pidevalt 
laevas, osa toovad vastavalt 
ekspeditsiooni eesmärgile 
kaasa teadlased, kes laevale 
tulevad. On meil j u töötanud 
teadureid ka Moskvast ja Le-
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ningradist. Soomest j a Sak­
samaalt. 

Meil on võimalik sõidu ajal 
pumbata 4,5 m sügavuselt 
vett laborisse j a seda analüü­
sida, selleks on šah t läbi lae­
vakere. Käigu pealt võetavat 
vett analüüsib samuti kom­
puuter. 

ja mis see maksab. 
Kapten Artur Kivistik: See 

on selline töö, mis ei anna 
kohe tulemusi. Nüüd oleme 
jõudnud selleni, et meid kes­
kusest enam finantseerima.ei 
hakata. Kõik rahad lähevad 

ju keskusesse, seal on üm­
berjagamine teaduse j a muu 
peäle. Seni oli nii, et sellest 
ühisest katlast puistati mei­
legi. Mis saab eeloleval aastal, 
seda veel ei tea. 

Laev on muidugi kallis, 
maksis ligi 14 miljonit rubla. 
Meil on kõige paremad apa­
raadid, mis tol ajal oli võima­
lik saada: arvutid, mereuuri-
missondid, navigatsiooni-jm. 
seadmed on enamasti välis­
maised, millel N. Liidus ana­
looge ei ole või on mannetul 
tasemel. 

Nüüd peaksid võib-olla Bal­
timaad üheskoos selle laeva 
ekspluateerimist jätkama, 
see maksab ligi miljon rubla 
aas tas . Meie laev ei too j u ot­
sest tulu. Võidakse küsida, 
miks ei osteta selle raha eest 
näiteks traktoreid. Kuid fun-
damentaalteadustega on nii, 
et igasugune teadmine, mis 
j ääb praegu võib-olla seisma, 
saab millegi aluseks kunagi 
hiljem. Kunagi leiti, et ka kü­
berneetikat j a geneetikat ei 
ole kellelegi vaja ning nende 
teaduste mahajäämusest 

pole siiamaani üle saadud. 
Vaatasingi algul, et nii suu r 
hulk raha visatakse maha. 
Mida enam ma sellesse süve­
nesin, seda enam mõistsin, e t 
meil on neid teadmisi vaja 
ning need hakkavad dividen­
de andma kunagi hiljem. 

Elu meie laevas on huvitav, 
see on hoopis teistsugune kui 
kaubalaevas: näeme j a kuu­
leme väga palju. Oleme püüd­
nud oma laeva hoida, ta ei 
näe halb välja. Selle rahaga, 
mis me saame, on see väga 
raske. Aga meie meeskonnas 

on selle laeva patrioodid, kes 
teevad kõik, et laeva hoida 
ega loe selle juures tunde. 

Muidugi on hea, et Eestil on 
olemas selline laev. Nüüd aga 
vajame paari miljonit, et teda 
tänapäeva tasemele tuua. 
Teaduses on 5 aastat maksi­
maalne aeg, mille järel on vaja 
välja vahetada kõik arvutid j a 
sondid. Need vananevad mit­
te niivõrd füüsiliselt, kuivõrd 
moraalselt. 

Kes hakkab maksma? 
Madli Vit ismann 

Dmitri Prantsu fotod 

" K u u l g e , p o i s i d ! " 

Tallinna Merekooli 1965. 
aastal lõpetanud poisid kogu­
nesid ühel detsembrilõpu õh­
tul "Arnold Veimerile". Kes kõ­
hukas, kes haüinev, kel juuk­
seid hoopiski vähe järele jää­
nud, tundsid kõik Jcokkusaa-
misest siirast rõõmu. "Poisid, 
kas mäletate?" Aukohal oli 
klassijuhataja Htnes Rumets. 

Võib küsida, mis selles eri­
list on, et vilistlased tähista­
vad 25 aasta möödumist koo­
li lõpetamisest. Loevad üles 
aukraade ja ameteid, lapsi ja 
lapselapsi ning meenutavad 
heldinult kooliaega. Eriline on 
vast see, et õrnas eas noor­
meeste väärikusele antud 
hoop sunnib teatavat osa koo­
liajast meenutama tänagi ki­
bedusega, sellest kibedusest 

ammutatud jõud paneb klas­
sijuhatajat eriti austama. La­
hutamisest on sündinud tiit-
mine. 

Mis siisjuhtus? 1961. aastal 
Tallinna Merekooli laevqjuhti-
mist õppima asunud 15—17-
aastased noormehed olid pä­
rit igast Eestimaa kandist, 
vaid üks oli tallinlane. Noor 
klassijuhataja suutis poisid 
ühte Uitaja neisse sisendada, 
et iga raskus on ületatav. Ses­
tap moodustuski tubli õppe­
rühm, eesrindlik õppimises, 
aktiivne niihästi muusikas kui 
spordis. "Mäletate, meü hak­
kas hästi minema, kui saime 
aru, et tuleme kõigega toime," 
meenutab õpetaja. 

Aga kuidagi liiga silmapais­
tev oli see eesrindlikkusja üh­
tehoidmine. Seetõttu leiti, et 
nn. mahajäänud brigaadide 
aitamise meetodiga tugevat 
kollektiivi lõhkudes saab pilt 
ühtlasem. Hoolimata noor­
meeste õigusest emakeeles 
õppida (sette õiguse andis nei­

le niihästi NSVL kui ka ENSV 
konstitutsioon, muide, veel 
Staltni-aegne) ja soovist koos 
olla, paigutati nad läbisegi eri 
õpperühmadesse vene keeles 
õppima. See juhtus kolmandal 
kursusel ja kolm noormeest, 
kes seesugust otsust heaks ei 
kiitnud, pidid seetõttu kooli 
poolelijätma. Noormehi toetas 
siiski see, et nooruke klassiju­
hataja, kes tol ajal isegi õieti 
selle otsuse eesmärki ega ta­
gamaid ei mõistnud, suutis 
neile toeks olla ja sõpruskon­
na säilitada. 

Nüüd, 25 aastat hiljem ei ol­
nud see ühe õpperühma, vaid 
pigem sõpruskonna kokkutu­
lek. Aukohal, nagu öeldud, 
klassijuhataja. Kõiki mõistagi 
kohal põlnud, need, kes me­
rel, tervitasid telegrammiga. 
Koolijärgsele ajale tagasi vaa­
dates anti ka hinnanguid, pu­
huti üpris ränki, ajale ja olude­
le. Sellegipoolest loeti hulga 
peale kokku üsna mitu poega, 
kes praegu merekoolis. Hoia­

kud võttis häsü kokku peope-
remehe sõnavõtt 

"On sümboolne, et 25 aasta 
järel saime kokkujust laevas. 
Paljud on nüüdseks meresõi­
du katkijätnudja elavad hoo­
pis sisemaal. Pärast merekoo­
li läksime küll merele, aga 
nagu me kõik mäletame, oli 
see ränk stagnaaeg, mis jättis 
oma jälje. Mitte kõik ei taht­
nud merd sõita nii, nagu tol 
ajal pidi: 1—2 eesti meest 
meeskonnas, linnas pidi ringi 
käima kolmekesi "käest kinni 
hoides", peamiseks huviks 
pealesunnitud ost-müük, et 
peret toita. Ja milliseid lahin­
guid tuli korterite pärast pida­
da! Meie hulgas võib ühe käe 
sõrmedel üles lugeda neid, 
kes on Eesti Merelaevandu­
sest korteri saanud. Meresõi­
duga on Ju Eestis lood üsna 
kehvad olnud. Oleme nüüd 
maailmas natuke ringi käinud 

ja näinud, kuidas sõidavad 
arenenud riikide meremehed, 
kuidas arengumaade mere­
mehed, ja lõpuks, kuidas sõi­
dame meie. Ootame nüüd pa­
remaid aegu, kuigi ei tea, mis 
saab üldse merelaevandu­
sest. Võib-olla saame nüüd, 
keskealiste inimestena, anda 
oma osa, et meie lapsedja lap­
selapsed, kes meretee vali­
vad, saaksid paremat mere-
meheelu elada. Paljud meist 
ühel või teisel põhjusel enam 
merd ei sõida, kuid oma ande 

ja teadmised peaksime suu­
nama Eesti meresõidu aren­
damiseks. 

Muidugi on merel oma ro­
mantika ja mul on hea meel, et 
meie teadmisedja oskused on 
meid mõnikord aidanud nii 

jääs kui tormides, et tänu mei­

le on ära hoitud kokkupõrkeid 
Ja madalikule sõitmisi See on 
sedalaadi eneseteostus, mida 
meie elukutse pakub. Eriala, 
mida me õppisime, on võrdle­
misi vaheldusrikas ja huvi­
tav." 

Palju sooje sõnu ütlesid me­
hed oma abikaasade kohta, 
enamikul abielustaaži vähe­
malt paarkümmend aastat. 
Loeti üles lapsi, mitmel oli lap-
selapsigi. Ega väsitud kiit­
mast klassijuhatajat. Ilusai­
mad sõnad toogem siinkohal 
ära: 

"Niivõrd avara südamega ja 
mõistvat inimest kui Hines, 
pole ma elus rohkem koha­
nud." 

Madli Vitismann 
Dmitri Prantsu fotod 
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E l m a r Pettäi: 
Kui Eestimaal 1944. aastal 

teine okupatsioon algas, leid­
sime meie, enamjagu kalu­
reid, e t tuleb l ahkuda , kuna 
1941. aasta küüditamised 
olid s i l m e ees. Sel le tõttu lah­
kusid kalurid, kel lel paadid 
olid, j a võtsid k a a s a ka teisi 
inimesi, kes soovisid üle sõi­
ta. V õ i b öelda, e t igaühel oli 
arvamine: põgenemine o n 
ajutine j a mõne a a s t a pärast 
oleme kodurannal tagasi, 
sest B a l t i riigid o l id j u iseseis­
vad. Arvasime, e t k u i sõda lõ­
peb, s i i s lääneriigid astuvad 
vahele j a Balti r i igid saavad 
oma iseseisvuse tagasi . Prae­
gu tagantjärele o n igaühele 
selge, e t nii peaks see olema. 
Paljud kalurid suundusid 
Soome. Aga see o l i illusioon. 
Soome andis — o l e k s andnud 
— n a d nädala-paari pärast 
välja. Soome siiski soodustas 
nende edasisõitmist mõne 
nädala jooksul. Nende kasu­
tada ol id laevad, rongid j a 
autobussid. Rootsi nad said, 
aga s e e oli väga vaevaline. 
Paadid-laevad ol id väga üle 
kuhjatud, 500 in imes t oli seal 
peäl, k u s 200 o l e k s võinud 
olla. "Vega" oli s e e , mis Soo­
mest Rootsi läks, s ea l sai vist 
mõni surma — keegi laskis 
ennast maha j a ü k s väike 
laps s u r i kitsas r u u m i s õhu-
puudusse . 

Aga mina s a t t u s in siiski 
otse sõitma, Põhjarannikult 
kohe Stockholmi skäärides-
se. P id ime läbi s õ i t m a saksa 
laevade ahelikust, umbes 50 
saksa maandumislaeva sõitis 
samal ajal kodumaale, aga 
öösel n a d ei saanud meid kin­
ni võ t ta . Muidu pa l jud siiski 
langesid loksuja vi idi Saksa­
maale. 

Minu sõit siia o l i tavalises 
kaluri püügipaadis. See sõit 
oli kü l l kohutav t o r m i s ja pi­
medas sügisöös, a g a meil õn­
nestus t a hästi, s e s t tabasime 
Stockholmi. Enne meie mine­
kut ol i üks sakslaste lennuk 
venelaste poolt a l l a lastud j a 
see m a a n d u s Prangli metsa. 
Meie k o h u s oli lenduri l t rel­
vad ä r a võtta ja t a minema 
saata. T a ise kinkis mulle veel 
lennuki kompassi, mis tal käe 
peal o l i . Selle a b u saimegi 
Stockholmi saarestikku. 
Sõitsime välja 22. septembril 
kell v i i s hommikul j a saabu­
sime saarest ikku 23 . sep­
tembril kell viis p a r a s t lõu­
nat. N i i e t 36 tundi oli see tu­
lemine. Saime ü h e väikese 
saarekese peale, k u s oli ka 
sõjaväeline baas. N o siis pol­
nud e n a m midagi. Kuningli­
ku ri igi mehed võ t s id meid 
vastu, andsid sooja suppi ja 
panid t e lk i magama. Järgmi­
sel päeva l toodi m e i d Stock­
holmi l i n n a laagrisse. 

Mulle see laagrielu ei meel' 
dinud j a ma ei p i d a n u d seal 
kauem vastu kui 1 . novemb­
rini. O l i n abiellunud ja abie­
lupaare saadeti m a a l e tööle — 

poissmehed saadeti metsa 
lõikama. Nii et ma sõi ts in ühe 
suurtaluniku juurde põldu 
kündma. Sõda käis. trakto­
reid ei s a a n u d kasutada. Ta­
lus oli kakskümmend ho­
bust k a k s tükki oli s i i s minu 
käes. 

Aasta pa ras t sõitsin Göte­
borgi, s a i n tööle metallitöös­
tusesse. Kaks aastat olin, aga 
ka seal e i meeldinud. Sõitsi­
me rannakülla, et h a k a t a ise 
kaluriks. Saime üür ida rendi­
koha. 

Algul k u i Rootsi ol ime tul­
nud, selgus kohe, et meie ka­
luritel ei ole siin kõiki võima­
lusi, sest välismaalane ei tohi 
merele minna , siis maksid 
veel sõjaseadused — kardeti 
spionaaž! j a nii edasi. Ainus 
võimalus oli töötada Rootsi 
kaluri su lasena ja sulaseks 
siin mõned eesti kalurid ka 
läksid, e t õppida tundma 
Rooüs kalapüügiviise j a püü­
niseid. J a veel selle paras t , et 
uuesti p a a t osta, k u n a siia 
toodud paadid, u m b e s 750 
tükki, a n t i N. Ludule välja ja 
kalur jäi jalameheks. Aga ka­
lur ilma paadi ta on n a g u am­
puteeritud isik, kes ei s a a lii­
kuma. Oli k a vaja os ta püüni­
seid. Oma püünised o ü d küll 
alles j ä ä n u d , neid e i antud 
välja, aga siin olid u u e d püü­
giviisid. Meie võrgud ei sobi­
nud, siin o n suuremasilmali-
sed ja kõrgemad räime- la ki-
luvõrgud. Mis aga eestlased 
siia Rootsi u u t tõid, s e e oli ka-
kuamipüük. See oli juba 
1939. a a s t a l välja a rendatud 
räimepüük Pärnu l ahes , hil­
jem ka muia l . Nojaa, s ee ka-
kuamipüük võeti siis Rootsi 
idarannikul eesti kalurite 
poolt kasutusele. S e a l olid 
mõned v ä g a tublid kalurid, 
näiteks Kembi perekond, kel 
oli kakuamipüügi kogemusi. 
Kembi muuseas rändas 
1949. aa s t a l edasi, k u n a ikka 
kardeti Venemaale valjaand­
mist Paljud läksid e d a s i Ka­
nadasse j a Ühendriikidesse. 
Kembi l ä k s Kanadasse j a te­
mal õnnes tus seal e l u väga 
hästi. Mitte küll kalapüügi, 
vaid ehituse alal. Ta o n rik­
kaim eesti kalur. Koos oma 
naise Siina Kembiga o n nad 
olnud Eest i Kalurite Koondi­
se liikmed. Siina Kembi kirju­
tas oma mälestusi nende Ees­
ti elust, põgenemisest j a elust 
Kanadas. Mina selle koosta­
sin, andsime Eesti Kalurite 
Kirjastusel välja — 9 6 lehe­
külge koos piltidega. 

Aga läheme seÖe kalurite 
asja juurde . Kuna paljud olid 
lu sunnitud vahepeal vabri­
kutes töötama, siis n a d loo­
busid kalur i elukutsest. See 
on iu ikka raske tõö, hommi- : 
kül vara ü l e s tulla.*. Aga vab­
rikus on kaheksa t u n d i ja 
õhtu vaba. 

Kuid j ä ä m e siiski nende 
juurde, k e s kalurid olid ja 
edasi püüds id . Esiteks õn­
nestus kaheksateis tkümnel 

Saage tuttavaks: 
(ECmar (Pettäi 

Sündis 5. novembril 1912 Pärnumaal. Õppis Pärnu Kalanduskoolis. Eestis töötas kalakau-
banduse ja kalatööstuse alal. 1944. aas tas t elab Rootsis. Õppinud Eesti Teadusliku Seltsi Ins­
tituudis (1953—1955) j a Soome-Ugri Keelte Instituudis Uppsala ülikoolis (1978—1980). Töö­
t anud eelkõige LM Ericssoni kontsernis töödejuhatajana; olnud Stockholmis Eesti Kultuuri 
Koondise büroojuhataja j a peasekretär (1962—1977). 

1930. aa s t a s t alates on avaldanud luuletusi ja artikleid, 1964—1988 ilmunud neli luuleko­
g u . Toimetanud koguteosed "Eesti kalanduse minevikust" I j a II (1984—1985); 1980. aastast 
toimetab ajakirja "Eesti Kalur". 

kaluril 1944. aastal Gotlandi­
le saada iseseisvad kaluriko-
h a d . Nad püüds id seal k u n i 
1949. aastani, kui see Kana­
d a s s e ümberasumine tuli. 
Si is olid veel need, kes Root­
s i s kohe tursapüügil r aken­
dusid . Veel olid mõned üks i ­
k u d nn. kuningaloaga, mõ­
n e d kalurisulased ja n .ö . 
rentnikud. 1945.—1946. 
aas ta l oli sealkandis eesti ka­
lureid rohkem kui rootsi omi. 

Muuseas, praegugi veel on 
s i in eestlastest kalureid, on 
isegi nooremate seas. Näiteks 
keegi Kübara-nimeline, t a isa 
o n surnud/ a g a poeg p ü ü a b . 
Si is on Artur Käbi, üks Vih­
terpalu mees, kes koos k a h e 

asutajaliige ma olen, j a algu­
sest peale juhatuse liige. Töö­
tasin seal 15 aastat büroo ju­
hatajana. Seal sai kokku kõi­
gi kunst i , kirjanduse j a tea­
duse inimestega, seetõttu on 
mul praegugi palju tuttavaid. 
Olen aidanud näituste kor­
raldamisel, saanud abistada 
noori, kes tahavad kunstiala­
del esile tulla. 

Aga n ü ü d tagasi kalanduse 
juurde. Rootsi oli tulnud ka 
mitmeid kalandustegelasi. 
Eesti Kaland uskoja eriteadla­
ne j a sekretär Aleksander 
Maar oli siin viis aastat, siis 
s u u n d u s Lõuna-Rodeesias-
se. Ta hakkas seal korralda­
ma Rodeesia kalandust Nen-

pojaga traallaevaga p ü ü a b . 
Üldse on kolmel-neljal eestla­
se l traallaevu. See on ikkagi 
v ä g a suur investeering, ligi 
miljon krooni ü h e s püüniste­
ga . Aga mõned on sinnamaa­
n i jõudnud. 

Mina sain kalapüüki p idada 
ü h e aasta. See oli ikkagi võõ­
r a s . Kui kala oli — oli see 
odav, ja sa ei tohtinud p ü ü d a 
rohkem kui teatud tonnid. 
Meil oli juba k a k s väikest l a s t 
j a m a leidsin, et linnas on 
si iski kergem leiba saada. 

Läksin vabrikusse tööle j a 
olin 25 aastat, kuni pensioni­
ni välja. Stockholm tõmbas 
k a selle päras t , et seal oli 
eestlasi ja sai o s a võtta'eest-
l as te kultuurielust 

Stockholmis moodustati 
Eest i Kultuuri Koondis, mille 

del on küll sisevetekalandus 
ja teised kalad, aga see ei tä­
hendanud. Maar oli Eestis 
tuntud angerjate uurijana j a 
kalakasvatuse alal. Ta töötas 
seal oma surmani 1960. aas ­
tal, mil sõitis väsinuna vastu 
puud j a hukkus. 

Teine eesti kalandusteadla-
ne, kes seal töötas, oli Hend­
rik Toots. Ta naases Rootsi al­
les siis, kui sinna tuli kom­
munistlik valitsus. 

1945. aas ta märtsikuus oli 
Eesti Kalurite Koondise asu­
tamine. Kalanduskonsultan-

,did Maar; Laagus j a Mihkel­
son tulid Stockholmi kokku. 
Seal oli veel Arvid Mägi, kes 
oli otnuV* kalanduskoja amet­
nik. J a ka mina võtsin osa, 
olin samut i kalanduskojas 
teeninud. Üldvalimiste teel 

moodustati kalurite poolt 
ajutine juha tus . Selle esime­
heks sai Martin Laagus. 
Abiks valiü Mihkelson, liik­
meteks Arvid Mägi ja mina. 

Koondise asutamise ees­
märk oli leida kõigile eesti ka­
luritele kalapüügivõimalusi 
j a kalurikohti. Aga see ei õn­
nestunud, sest seaduses oli 
ette nähtud, et ainult Rootsi 
kodanikud võivad kala püü-

i da. Sel ajal ei õnnestunud see 
meil enne 5—7 aastat. Aga 
koondis sai nii palju head 
teha, et nõudis N. Liidule väl­
ja antud paatide eest nor­
maalsemat tasu. Rootsi riik 
küll leidis, et see on ebaõigla­
ne — paadid välja anda. Nen­
de väärtus oli 6 miljonit kroo­
ni, aga maksti ainult 2 miljo­
n i t s.o. ainult üks kolman­
dik. Iga paadi omanik sai siis­
ki väikese algusraha, et osta 
näiteks mõni pruugitud p a a t 

Kuna me ei saanud eesti ka­
lureid omale alale töölemine-
misel abistada, siis jäi koon­
dise tegevus väga kauaks, 
täpselt 30 aastaks, seisma. 
Alles 1979. aastal tulid need­
samad kalandustegelased 
jälle Stockholmis kokku. Laa­
gus tegi ettepaneku, et tuleks 
välja anda need materjalid, 
mis olid paljudel kaluritel j a 
kalandustegelastel olemas — 
mälestused oma endisest ka-
landustegevusest Eestis. Ise­
gi nimi sai sel raamatul kohe 
ära otsustatud: "Eesti kalan­
duse minevikust". Järgmisel 
aastal oli ESTO-80 Stockhol­
mis, ja mina tegin ettepaneku 
kalurite kongress siis kokku 
kutsuda. Nii see 15. juulil toi­
muski. Tuldi Rootsist Kana­
dast, Inglismaalt Kongress 
otsustas selle raamatu välja 
anda. Esialgu oli ette nähtud 
üks köide, 350 lk Mul tuli 
mõte, et kaluritelt materjali 
saamiseks oleks vaja ajakirja. 
Nii ilmuski 1980. aasta sep­
tembris esimene "Eesti Ka­
lur". See läks ainult neile, kes 
kongressil olid käinud ja kel­
le aadressid teada olid. Algul 
oli saajaid alla saja. Aga järg­
misel aastal hakkas ajakiri il­
muma j u b a perioodiliselt, 
neli numbrit aastas. Algul oli 
maht 36—40 lk., aga hiljem 
jäime 28 lk. peale, sest mater­
jali ei olnud nii kerge saada. 
Neid ajakirjas ilmunud ma­
terjale sai redigeerida j a hil­
jem raamat koostatud. Esi­
mene sai ilmuda 1984. aastal 
412-leheküljelisena. Siis sel­
gus, et pool materiali jäi üle. 
Järgmisel aastal ilmuski tei­
ne r a a m a t see oli sama ma­
hukas. Ettetellimiste abiga 
saime trükkida, muidu pol­
nud kusagilt ressursse võt-, 
ta. 

Ülejäänud materjali hakka­
sime jätkuvalt trükkima 
"Eesti Kaluris". Nüüd tahan 
selle väljaandmise noorema­
tele jätta. 

Mari Vamba 
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Viieteistkümnenda 
Hää lugeja on meie MERLE-

neiut nüüd juba tosin korda 
kohanud. Tark tüdruk, eks 
j u? Kelle käest tal õieti kõik 
see tarkus j a teadmine, seda 
sai sel eriti vastikul jaanuari-
pärastlõunal uurima min­
dud. Oli nimelt teada, et kõik 
tema isalikud hoidjad-hool-
dajad j u s t sel päeval Mereha­
riduse Keskuse direktori kap­
ten Kõutsi j uu res korraliselt 
kokku saavad. 

Paljuhäälne, mõnusalt kõ­
misev naer lööb direktori ees­
tuppa astuvale hilinejale kõr­
va. Ah et see seal ukse taga 
siis ongi ühe tõsi-tõsise j a 
põhjani teadus- ning elutäp-
se teatmeteose loojaskond? 

Esimest korda 1973. aastal 
kokku tulnud eestikeelse me-
reterminoloogia komisjonist 
on ajapikku saanud "Mere-
leksikoni", lühendatult MER­
LE autorid j a kokkupanijad, 
ning see viimatinimetatu 
hakkab valmis saama. MER­
LE peakuraatori. Eesti Ent­
süklopeedia toimetuses ame­
tis käiva Olev Luhaveere sõ­
nul ollakse nii kaugel, e t 
^'kuju on r ahnus t välja raiu­
tud, edasi tuleb lihvimine". 
Esimene toimetamise ring on 
möödas, teine käib. Kui kõik 
hästi läheb, saab raamat Ko­
lumbuse aastapäevaks, nii­
siis 1992. aastaks valmis. 
Aga hästi minna on vaja pal­
judel asjadel — teadagi, kui­
das raamatute väljaandmise­
ga lood on. EE-gi trükkimine 
kuulukse Eestist välja mine­
vat. Kui "Mereleksikoniga" 
sama juhtub , on korrektuuri 

jaanuari 

sensus" leidmata. 
Uno Laur, põhimõttekind-

lalt j a veendunult: Praam on 
kas t , mis ise edasi ei liigu! 

Tuline vaidlus: praam-sõna 
kasutab rahvas valesti, nii et 
kas on märksõna parvlaev-
juurde vaja lisada, et rahva­
päraselt praam? Põhimõtteli­
si mehi on vastu: peame õpe­
tama, mis õige. Aga kel on 
õigus öelda, mis on õige, kui 
rahvas kasutab? Reet Naber: 
Mis siis, et nõukogude rah­
vas, ikkagi rahvas... 

Samal ajal on laua teises ot­
sas ju t t kuidagimoodi matke-
(või retke-)laevale veerenud ja 

lugemine j a indeksite tegemi­
ne kodunt kaugel õige raske. 
Olev Luhaveer ütleb end küll 
pessimistiks, ent loodab siis­
ki leksikoni trükkimist kodu­
mail. Viiekümne-kuuekümne 
tuhandesest tiraažist ehk 
aitakski, kordustrükki ei tee 
sellest keegi enne kahtküm­
met aas ta t niikuinii... 

Nõnda need koosolijad aru­
tavad. Juhatajakohal on 
mõistagi peakuraator. 

Härrad kaptenid, lõõgas­
tus oli, asja juurde, asja 
juurde! 

Kohvitassid kaovad paberi­
lehtede vahele. Veel väike 
krõbe arutamine, missugus­
tel merendusasutustel leina-
lipud väljas j a missugustel 
mitte, j a siis minnakse asja 
juurde. 

Noh, härrased, mis on ing­
lise keeles reisijate mahu­
tavus? 

Kas ajam on ülekanne? 
Ja üldse tuleks teha me­

reorganisatsioonide märki­
de tahvel! 

Kapten Raudsalu paistab 
olevat kolleegidelt märkuste­
ga tagasi saanud ühe osa 
enda koostatud artiklitest. No 
nüüd alles läheb lahti! 

Kahvelkuunar. 
Bermuuda kuunar. 

rahustav 

laid j a ammu vastastikku tea­
da seisukohti keeleküsimus­
tes, millest sammugi ei taga-
neta, sest mis parata — põhi­
mõtted pole ometi lörtsida! 

Tõesti uhke rida: kaptenid 
Leemet ja Laur, Hunt ja 
Raudsalu, Kivistik ja Kõuts, 
purjetamise j a kalanduse 
erialamehi, meremuuseumi 
töötajaid, keelemees Rein 
Kull. Antagu andeks, kui kee­
gi nimetamata jääb: ikkagi 
pea paarkümmend meest — 
ja ka üks naishing, komisjoni 
sekretär Reet Naber — pika 
direktorilaua taga. Kõik ilm­
selt ammused tuttavad, hästi 
sissetöötanud j a töövõimeline 
meeskond — ka ses mere-
tööst jus tkui kauges, oma 
kultuuri järjepidevust säilita­
vas j a taasloovas tegevuses. 

Jä r sku märkad, et oled tuh­
mist, kolmandat päeva kest­
vast vaimsest väsimusest 
pääsemas, selle kuupäeva 

õhtupoolik 
Aga on ka veel islandi 

kuunar? 
Selle raa nimi on härgraa, 

ütleb kapten Laur. Siinpool­
ses lauaotsas võetakse joo­
nistamine appi. 

Tasem! Palun tähelepanu! 
See on koosoleku juhataja. 

Kapten Raudsalu: Aga 
nüüd tuleb magus küs imus! 
J ä ä b tõesti vaikseks, selts­
kond on ootel. Kes meile lõ­
puks selgeks teeb —ja mul­
le ka! — mis on parvlaev, 
mis praam... Edasine mat­
tub mürisevasse naeru. J u 
siis vanad naljad, kümneid 
kordi a ru ta tud asjad, "kon-

kipub üldse võimust võtma. 
Kui jätab kasvõi ühe reisija 
kuhugi sadamasse maha, 
s i is on reisilaev, seletab här­
ra Laur lahkelt. Samas kos­
tab: Noh, Rein, kas said sel­
geks? Naerupahvak. Sest eks 
kapten Raudsalu tahtnud j u 
hoopis praamiašjanduses 
lõplikku selgust... 

Aga samas kerkib uus tee­
ma. 

Laineina tõuseb j a vaob see 
hea jut t , ikka ja jälle kostab 
naeru. J a ka eesti meremehe 
sagedane õ-häälik pole kadu­
nud veel! Aasimist, nükkeid, 
ilusaid ütlemisi. Väga kind-

hommikupoolegi järelmõju­
dest prii. Hallist pärastlõu­
nas t on saanud täitsa talutav 
õhtupoolik. Ei tahaks pateeti­
liseks minna, aga nende j a 
kõigi nendesarnaste meeste­
ga — kestame veel! 

Mari Vamba 

P.S. Ka järgmine kord ot­
sustati oma koosolekut mere­
koolis pidada, sest nagu ütles 
kapten Kõuts: koolist käis ka­
hin läbi, sest k a p t e n i d 
tulid. 

*D 
Delta 

• • 

diiselmootor, d i i s e l , lae­
vadel enim kasut. j a öko­
noomseim soojusjõumasin; 
sisemise segumoodustuse j a 
survesüütega sisepõlemis­
mootor. Karburaatormootori 
omast kõrgema surveastme 
(13—18) tõttu töötavad d-d 
bensiinist odavamal diislikü­
tusel. Laevad-eisr kasut. hrl. 
eelsoojendavat raskkütust 
koos mootori hõlpsamat käi­
vitamist võimaldava kerge 
diislikütusega (koguvarust u . 
20%). Silindris survetaktil 
kolviga kokkusurutav õhk 
kuumeneb t*-ni 550—650' C 
j a sinna pihustatavast kütu­
sest moodustunud segu süt­
tib. Paisuva põlemisgaasi (t* 
u. 1750* C)-rõhu toimel tee"b 
kolb töötakti, pannes vänt­
võlli kepsu vahendusel pöör­
lema. D-t kasut . nii pea-
(mootorlaevad) kui abimasi-
nana (n t pea- ja avariidiisel-
generaatorid, autonoomsed 
pumpagregaadid, päästepaa­
di mootorid). Ulatuslikult ra­
kend, peamasinatena otse­
ülekandes sõuvõlli käitavaid 
aeglasi. (põöriemissagedus 
120 p/min) 2-taktilisi tur-
boülelaadimisega reversiiv-
d-eid kui (aamamoõtmsMs-

test) 4-taktilistest d-eist 
võimsamaid (ühes silindris 
kuni 1800 kW), käiguühtla-
semaid, gaasijaotuse Ja kasu­
tuse poolest lihtsamaid. Lae-
vad-eil on hrl. suletud jahu­
tussüsteemid, kus soojus-
kandjaks on (filtritud ja ke-
motöödeldud) magevesi, 
mida omakorda jahutab me­
revesi. Võimsate d-te käivita­
mine (3—5 s vältel), seiskami­
ne j a reverseerimine (tagasi-

. käigu andmine) toimub su­
ruõhuga. Silindri j a kolvi 
suurest soojuslikust koor­
muses t j a rohust (põlemise 
lõpul u. 10'MPa) tingitud suu­
ri kasutuskulusid ja õlitus-
probleeme leevendab ristpea-
ga d-te k a s u t Parimate d-te 
ehitajaid (juba a-st 1910) on 
Šveitsi firma "Sulzer". Suurim 
on FIAT-i-31,3 MW-se võim­
susega d. (silindri läbimõõt 
1.6 m. koMkäik 1.8 m). Iga 
muud jõuseadet kasuteguri 
poolest (0.35—0.45) ületav d. 
on suure võimsuse korral 
väga kogukas ja raske. Mõõ­
dukalt kiireid (viimased põõr-
lemissagedusega 600 p / m i n 
j a enam) d-eid Kasut peama­
sinatena koos reduktoriga või 
peageneraatoragregaatides. 

4-takülised d-d (võimsus hrl. 
1,2 MW) on peamasinaiks 
vaid väikestel laevadel, neid 
kasut . laialdaselt msg. abi-
masinatena. Nüüdis-äjal ra­
kend, nii pea- kui abimasina-
te töö juhtimiseks automaati-
kaaparatuuri , mis võimaldab 
teistada juht - ja kontrollsea-
diseid, ka eemaltjuhtida ma­
sinaid komandosillalt. NL va-
rudiiselgeneraator käivitub, 
lülitub energiasüsteemi (ja 
sellest välja) ning seiskub 
automaatse l t Täisautomaat­
selt talitlevad msg. auto­
noomseid avariiseadmeid 
käitavad d-d. Valmisoleku, 
kiire käivitumise j a kompakt­
suse poolest on avariisead-
mete d-d kõrvutatavad üks­
nes samaotstarbeliste gaasi-
turbiinseadmetega. D-i idee 
patentis saksa insener R. Die­
sel (1858—1913) 1893, tema 
esimese kõlbliku (1897) moo­
tori võimsus petrooliga tööta­
des oli 14,6 kW pöörlemissa-
gedusel 172 p /min . 1899 val­
mis Peterburis esimene toor­
naftal töötav d. Laevamooto-
ritena rakend, d-eid 20. saj. 
algusest peäle. V t ka ristpea-
mootor. 

Echo 

dokkimine, laeva paiguta­
mine xdokki veealuse osa üle­
vaatuseks, puhastamiseks, 
värvimiseks ja remondiks. 
Dokis asetub laev tavaliselt 
kolmele kiilplokkide reale. 
Laevade regulaarset d-st 
nõuavad klassifikatsiooniü­
hingute eeskirjad. Vahel vee­
takse ujuvdokis seisvat laeva 
läbi jõgede ja kanalite, millest 
ta oma süvise tõttu teisiti läbi 
ei pääse. 

donkey's breakfast, (ingl 
'eesli pruukost'), põhu või 
heintega täidetud aluskott 
koil magamiseks, mille kau­
balaeva meremees pidi kuni 
1930. a-ni töökohale asudes 
kaasa võtma. Ingliskeelset ni­
metust kasutasid ka eesti 
meremehed. 

džigermast (ingl), 4—5-
mastilise täis- ja parklaeva 
viimane m a s t Täislaeva d-1 
on raapurjestus. parklaeval 
on d. pikipurjestusega (*pur-
jestus). 

eessõudja, paadi ahtri poolt 
esimehe sõudja (sõudjapaar). 
kellega teised sõudjad üht­

lustavad oma sõudmistege-
vuse (xsõudmine). Hrl. on e. 
kõige treenituni ja kogene-
n u m sõudja. Esimest sõudjat 
(sõudjate paari) paadi vööris 
n imet käilasõudjaks (käila-
paariks). 

Eesti Kaubalaevastiku Tc-
klmeeste Ühing, asutati 
1933 Tallinnas pärast Ole-
Eestimaalise Meremeeste Lii­
du likvideerimist; liikmete arv 
ulatus paarisajani. Märtsis 
1935 ühineti kütjatega üht­
seks xEesti Meremeeste Ühin­
guks. 

Elmo tuled, sinakas valgus­
kiirgus masti topis ja raa nok­
kadel, mille põhjustab koroo-
nalahendus. Antiikse rah-
vauskumuse järgi peeti Dios-
kuure (Polydeukes ja Kastor) 
meremeeste kaitsjateks ja 
merehädaliste päästjateks, 
mistõttu kahe tule ilmumine 
masti kuulutas meremeestele 
õnne, ühe tule ilmumine õn­
n e t u s t Saksa ja itaalia rah­
vausundites seostati E. t-sid 
Atlandi meremeeste kaitsja 
Püha Erasmusega (itaaliapä­
raselt Elmo). 
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Üks mere-
ajakiri 

saadaval 
Ajaleht "Morjak Estonii" va­

hendab N. Liidu Merelaevas-
tiku Ministeeriumi raadiobül-
letääni informatsiooni ühe 
mereajakirja i l m u m a hakka­
mise k o h t a . Originaali peal­
kirja p o l e antud, venekee l ses 
tõlkes o n ta "Port Naznatšeni-
ja", n i i s i i s meile "Sihtsadam". 
Väljaandjad on ü k s Madal­
maade marketing-firma ja 
aktsiaseltsina t e g u t s e v tea-
dus-tootmiskoondis "Nauka". 
Ajakiri i lmub kord k a h e kuu 
jooksul inglise k e e l e s . 

E s i m e s e s numbris on luge­
da Rotterdami s a d a m a ja pal­
jude s e l l e g a seotud organisat­
sioonide, sealhulgas mitme­
suguste transpordi- ja kom­
mertsettevõtete k o h t a . Ajaki­
ri s i sa ldab huvitavaid ettepa­
nekuid; kõne all o n k a tööstu­
se, kaubanduse , finants­
maailma, panganduse ja 
marketingi uudised. ' 

Ajakirja levitatakse N. Lu­
dus ü k s k õ i k mis h u l g a l tasu­
ta. T u l e b vaid m a k s t a 6 rub­
la a a s t a s — ühe komplekti 
saatmistasu. See t u l e b saata 
rahakaardiga või ü l e kanda 
arvele 161502 (Mosinkom-
bank 100345704 MGU Gos-
banka SSSR, MFO 201791) . 

Ka o n vaja täita tellijakaart, 
kus k i r j a s tellija e e s - , isa- ja 
perekonnanimi, t ä p n e aad­
ress k o o s postiindeksiga, sa­
muti a m e t ja t ö ö k o h t ning 
soovitud eksemplaride arv. 

A j a l e h e s t "Morjak Estonii" 
nr. 2 , 1 9 9 1 

M a r i Vamba 

Teiste lein ei ole pühadus 
Kogu maa i lmas tunnustatud tavade kohaselt o n lein pühadus , mil lest kõik kinni peavad ja 

rolda austavad. 
Seda aga e i saa öelda Eest i Merelaevanduse kohta . Samal ajal, ku i isegi mõned punased li­

p u d Tall innas olid vardas langetatud, ei olnud Eest i Merelaevanduse peahoonel ü ldse mingit 
l ippu margata. 

Seda võis täheldada ni i peale Leedu kui ka Lati veriseid s ü n d m u s i . Tallinna l innavalitsuse 
vastavaid o t suse id l ihtsalt eirati. 

Seda imel ikum on see asjaolu, et Tal l inna s a d a m a t e s seisvad laevad enamikus pidasid kin­
n i sellest ig ivanast traditsioonist l ippude langetamisega laevade ahtris . 

Kui palju j a kelle verd p e a b siis va lama, et sellele tähelepanu osuta taks? Järelduste tegemi­
s e jätame lugejale. 

H e i n o J a a g u r a h u 

Balti riigid 
tugevdavad survet 

Tulevased sõ l tumatud va­
bariigid Eest i , Läti ja Leedu 
avaldavad Moskva k e s k a s u ­
tustele järjest tugevamat sur­
vet, et s a a d a merenduses 
rohkem isese isvust . 9 . no­
vembril s a i d kolme vabariigi 
esindajad Ri ias kokku j a ot­
sustasid moodustada valit­
sustevahel ise organi m e r e n -
dusasjade koordineerimi­
seks . 

Kolm vabariiki väidavad, et 
nende s a d a m a d ja kohal ikud 
laevandused peaksid a l l u m a 
o m a vabariigi valitsusele. 
NSV Liidu Merelaevanduse 
Ministeerium on selle v a s t u . 
Mullu oktoobris võttis Läti va­
l itsus vas tu seaduse, m i s sä ­
testas, et Läti Merelaevandus 
j a tema varad , kaasa arvatud 
kõik Läti sadamad, tuleb 
anda tagasi Läti a l luvusse . 
Eesti va l i t sus omalt poolt kin­
nitab, et t e m a laevastikku 
pole kunagi ametlikult Mosk­
v a al luvusse üle antud j a on 
taastanud Veeteede Ameti 
(end. Veeteede Talitus) j a lae-

ymwijMiflnmiiiii'1'fflirriii 

varegistri. 
1 9 4 0 . aasta riigipöörde 

a e g u moodustasid Eesti ja 
Läti laevad kokku tublisti üle 
poole kogu Nõukogude lae­
v a s t i k u s t Praegu o n see prot­
s e n t kõvasti vähenenud , kuid 
kõigis nendes Balti riikides 
on tekkimas eraalgatuslikud 
laevakompaniid. Eest i s on re­

gistreeritud kolmkümmend 
k a h e k s a u u t laevakompa­
niid, kuigi senini on vähestel 
ne i s t o m a laevu. Kõige edu­
k a m o n ühisettevõte "Estli­
ne", m i s p e a b ü h e n d u s t Tal­
l inna j a Stockholmi vahel. Pä­
rast pikka võitlust sai teoks 
reisiterminali eh i tus Tallin­
n a s j a alates liini avamisest 
j u u n i k u u s on teenindatud 
j u b a üle 7 0 0 0 0 reisija. 

Lätis hiljuti asutatud "Ma-
räsline", mis on Suurbritan­
nia j a Läti ühisakts iasel ts , 
tegi läinud aasta lõpus tšar-
terreisi Riiast Inglismaale 
Küprose lipu all. 

Leedul ei ole ajaloolisi pre­
tens ioone laevastikule, kuid 
ta n õ u a b endale 100% sada­
m a t e s t ja praegusest laevasti­
kust , tuginedes o m a panuse ­
le nõukogude majandusse . 
Kohalikul valitsusel on plaa­
n i s soetada reisilaev, mis 
h a k k a k s tegema Balti mere 
matkeid Klaipeda sadamast . 

"Fairplay", 
2 2 . n o v e m b e r 1 9 9 0 

BKSTl K A L U E I T E KÖOäSDIS 

Asja saime "Eesti Kaluri" 
1991. aasta es imese numbri. 
Kahekümne kolmel lehekül­
jel on lugeda ü h e k s a kirjutist. 
Siin on järg Eesti Meremuu­
seumi teadustöötaja J a a k 
Sammeti artiklist "Osaühisus 
"Kalandus" asutamine j a esi­
mene heeringapüügiekspe-
ditsioon". "Eesüranna" j a 
heeringapüügi teemat jätkab 
Harald Aksbergi kirjapandu 
Robert Talviku j u t u s t Samalt 
autorilt on artikkel Endel 
Aksbergi ehitatud plastpaati-
dest. Ihasalu rannaküla va­
nemast ajaloost kõneleb Eralt 
Art, kes on kirjas ka väljaan­
de toimetajana. Harald Aks-
bergilt on veel kolmaski lugu, 
seekord pealkirja all "Soome-
soola reisimehed ia soola-
keldrid", milles ajaloomater-
jalid ja isiklikud mäles tused 
Aksi saare in imestest ja 
sündmustest . Kalamehe lõ-
hejutte pajatab J o h a n n e s 
Art. Arnold Säinas kõneleb 
hapuräimest, mille rootsi­
keelne nimetus o n surström-
ming j a millist töötlemisviisi 
meil ei tunta. Ajakiri trükib 
ka 'Tartu Riikliku Ülikooli 
Toimetistest" ümber Arved 
Lutsu kirjutise "1939. aas ta 
põllumajanduse loenduse 
materjalid Eesti ka landuse 
uurimise allikana." Väike in­
formatsiooniline materjal on 
septembris Tallinnas valmi­
nud uuest kalapulki tootvast 
ka latööstuses t Number o n il­
lustreeritud fotode j a joonis ­
tustega. 

Mari Vamba 

teel 

— teel 

Eesti Merelaevanduse 
laevade asukoht seisuga 
4. veebruar (peadispetšeri 
osakonna andmeil): 

"IVAN BABUSKIN* — teei 
Quebecist Tallinna 

"70-LETIJE OKTJABRJA" — teel 
Port Arthurist (USA) New Orleans'i 

"VIKTOR BAKAJEV" — 
Leningradis 

"KRISTJAN PALUSALU" 
Quebecist Tallinna 

"VIKTOR KINGISSEPP" 
Rouenist Odessasse 

"SKULPTOR MATVEJEV" — teel 
Montrealist Leningradi 

"NIKOLAI JANSON" — teel 
Antwerpenist Istanbuli 

"BORISS BUVIN" — teel Tallinnast 
Fredericiasse 

"NIKOLAI VILKOV" — Riias 
"TIMUR FRUNZE" — teel 

Abidjanist Tallinna 
"ALEKSANDR 

Vallettas 
"LENINSKAJA 

Lagoses 
"ALEKSANDRA 

— Conakrys 
"ANDREI ANDREJEV" — teel Las 

Palmasest Tallinna 
"MAKSIM . LITVINOV" — 

Freetownis 

isi&Ä 

OSSIPOV" — 

GVARDUA" — 

ARTJUHHINA" 

Assutanud 
E e s t i 
Merelaevan d us 

EESTI MEREMEES 

Vialcht 
i lmub 

l«-i-;i päeviti 

Neile, kes ootavad... 
"PJOTR KRASSIKOV" — 

Nouakchottis 
"VASSILI ŠELGUNOV" — teel 

Santa Cruz de Tenerifest Tallinna 
"JOSSIF DUBROVINSKI" — Port 

Gentilis 
"NIKOLAI Š VERNIK" —Tallinnas 
"JOHANNES LAURISTIN" — teel 

Tallinnast Džiddasse 
"JAAN ANVELT" — teel Las 

Palmasest Tallinna 
"OLGA VARENTSOVA" — 

Luandas 
"IVAN RUSSAKOV" — Freetownis 
"PAVEL DAUGE" — Venezias 
"MIHHAIL KEDROV" — teel 

Szczecinist Alexandriasse 
"IVAN BELOSTOTSKI" — 

Tallinnas 
"ALEKSANDR VINOKUROV" — 

teel Karachist Dar es Salaami 
"VERA LEBEDEVA" — teel Pointe 

Noire'ist Doualasse 
"IVAN POKROVSKI" — 

Antwerpenis 
"VTLJANÕ" — teel Annabast 

Bilbaosse 

"GRUMANT" —Alexandrias 
"GULBENE" — remondis Loksal 
"KOHTLA" — Amsterdamis 
"KÕPU"—Iljitšovskis 
"PAIDE" — Rotterdamis 
"POVENETS" —Kaliningradis 
"RISTNA"—Baris 
"HELTERMAA" — teel 

Amsterdamist Tallinna 
"SEGEŽA" —Iljitšovskis 
"OSVALD TUUL" — teel La 

Nouvelle'ist Kaliningradi 
"HUDOŽNIK NESTEROV" — 

Dordrechtis 
"IVAN RABTŠINSKI" —Klaipedas 
"ARNOLD SOMMERLING" — 

Kaliningradis 
"HUDOŽNIK PIMENOV" — 

Rouenis 
"HUDOŽNIK KORIN" —Tallinnas 
"JURI KLEMENT JEV" — Tallinnas 
"KAPTEN VOOLENS" — remondis 

Stockholmis 
"MEHAANIK KRULL" — Ärhusis 
"JUNÕI PARTIZAN" —Tallinnas 
"KESSULAID" — teel Helsinkist 

Arhusi 

"VnRELAID" —Tallinnas 
"MANILAID" —Talünnas 
"SUURLAID" — Helsinkis 
"HEINLAID" — teel Ärhusist 

Helsinkisse 
"VASSILI KUTSER" —Bremenis 
"FRITZIS GAILIS" —Bremenis 
"GLEB SEDIN" — teel Tallinnast 

Rotterdami 
"FRITZIS ROZIN" —Rotterdamis 
"AUGUST KULBERG" — teel 

Ventspilsist Moerdijki 
"AMBLA"—Tallinnas 
"ANDJALFELD" —Tallinnas 
"AEGNA" —Leningradis 
"KABONA" —Leningradis 
"MOHNI" — teel Emdenist Tallinna 
"RAPLA"—Tallinnas 
"SEMJON ROŠAL" — Moenjijkis 
"TERIBERKA" — Ventspilsis 
"VIRTSU"—Viiburis 
"KARL KRUŠTEIN" —Tallinnas 
"OSMUSSAAR" —Tallinnas 
"OTEPÄÄ" — remondis Loksal 
"TAHKUNA" — Drammenis 
"ARNOLD VEIMER" —Tallinnas 

TOIMETUSE AADRESS: 
200001 Tallinn, Uus-Sadama 14 
Telefonid: 
43-05-09 ja 42-84-G9 (korrespondendid ja 
vastutav sekretär), 42-56-44 (toimetaja) 

EKP Keskkomitee Kirjastuse 
trükikoda 
Ofsettrükk 
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Tellimuse nr. 495 
Tiraaž 2000. 

To imetaja 
ROLAND T R U B E T S K O ! 
T e g e v t o i m e t a j a 
MADLI VITISMANN 


